LU0 11 ASZNALATI [iS KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonséga érdekében az Gtmutatd alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati Gitmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitésa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott dramkort. Célszerii lekapesolni az adott
aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméro kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék beltéri ¢és kiiltéri hasznélatra egyarant alkalmas.

A lampatest felszerelését és izembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A mellékelt héallo szilikoncsovet hiizza fel a kabelekre.

A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

=

Az izz0k cseréje esetén eldszor tiltsé itse a lar (htzza ki a halozati csatlakoz6 dugot), és varja meg, hogy az izz6
kihiiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz
hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gydjteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhet
el azonos gylijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik
a kornyezetet, ¢s ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és ¢letet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

hi ¢

—
Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.

SZOMAGYARAZAT:

JUP” : felfelé

HWALL MOUNT ONLY” : csak falra szerelheté

,, THIS SIDE UP”; "THIS END UP" : ezzel a felével felfelé

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezet6, és I. érintésvédelmi lampatest esetén:
z0ld-sérga =védbvezetd

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusi, illetve maximum teljesitményi fényforras hasznalhato!

A gyart6 a szakszertitlen bekétésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokeért, balesetért nem véllal felelosséget.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

IO\ - USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on
the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate
to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is suitable both for inside and outside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

Draw the supplied heat resistant silicone tube on the cables.

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

-

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool.
Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and
put them in place.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

hat

_—

Do not dispose of lamp in houscehold waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

IF INDICATED,PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING INSTRUCTIONS WHEN INSTALLING THE LUMINAIRE

up

WALL MOUNT ONLY

THIS SIDE UP

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a
light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

D)) BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden geméfl der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es
ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkérper

Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkérpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Das beigelegte wirmebestindige Silikonrohr soll an die Kabel gezogen werden.

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegensténden (in Meter)

-

Bei dem Austausch der Gliihlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann
muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Gliihlampen muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt
werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder
Papiertaschentuch verwenden.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe, G he und B dteil halten, die
die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.

hi¢

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Worterkldrung

UP=Nach oben

WALL MOUNT ONLY=Nur auf Wand montierbar

THIS SIDE UP=Diese Seite kommt nach oben

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern
mit Berithrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw.
maximale Leistung haben!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen europidischen Vorschriften (EN 60598)

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

-INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder
ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifi¢es
et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. II est
approprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur
de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit est apte a l'utilisation intérieure et également a l'utilisation extérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un €lectricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Le tuyeau en silicone résistant a la chaleur doit etre tirer sur les cables

La distance entre l'objet illuminé et 'ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

¢

S'il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de céble d'alimentation de la prise) et attendre
jusqu'a ce que l'ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogenes a la main, utiliser
plutdt un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé
dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux
qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet
municipal non trié.

¢

—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une ¢limination écologique et appropriée.

Note

UP=en haut

WALL MOUNT ONLY=montez le uniquement sur le mur

THIS SIDE UP=ce c6té en haut

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage
lampe en classe 1. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données
et autours des douilles.

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre
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les regles

Nos produits sont toujours conformes aux regles européennes valides (EN 60598)
Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!
Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny
piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Pi montézi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem
feseni je vypnuti elektrického automatu.
Nepiemistitelna lampa
Vyrobek je vhodny jak pro pouZiti ve vnitinich, tak i ve vn&jsich prostorech.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!
PFi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.
Pfilozené silikonovou ochranu je potfeba natdhnout na kabely.
Vzdalenost osviceného predmétu od Zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky.
Oznadeni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméti (v metrech)

-

Pii vymeéné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu zarovky provadéjte
podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zirovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mekky hadr, nebo papirovy
kapesnik

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat zivotni prostedi a nasledné ohrozovat
lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

hi ¢

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodaieni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu

Vysvétleni

UP=nahoru

WALL MOUNT ONLY=montovatelné pouze na zed’

THIS SIDE UP=tato strana pfijde nahoru

Vyznam pouzivanych barev u kabell jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hn&da (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti
dotykovou ochranou: zelend-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uveden¢ho typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a
na objimkach zroje!

Vyrobee neodpovida za tirazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Zéaruka na piloZenou zarovku / zafivku neplati!

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto piivodu: Cina

SK B NAVOD NA POUZ{VANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujice nadpisy.
Pred zacatim montaZe, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu.
Je uelné vypnut’ mali automatickd poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite
vypinace pri meraci spotreby.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).
Vyrobok je uréeny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.
Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!
Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
Prilozeni teplu odolnu silikénovi rarku natiahnite na kable.
Vzdialenost osvetlen¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza udaj vyznaCeny na okraji objimok.
Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

-

V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastréku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne. Pri vymene
postupujte podla prilozeného obrazku. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a premiestiovani pouzivajte makka
textiliu, alebo papierovii vreckovku.

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, Ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. nemdze byt' vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok médZe obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zne€istovat’ Zivotné prostredie a
nasledne ohrozovat' l'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

hi ¢

—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislunych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia

Vysvetlenie vyrazov

UP=Hore

WALL MOUNT ONLY=Namontuje sa len na stenu

THIS SIDE UP=Této strana pdjde nahor

Farebné oznacenia vodi¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho
telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-zIta = ochranny vodic.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujucim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabul’ke a na
objimkach zroja!

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Na ziarovky a Ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

1% NSTRUKCIA OBSEUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczefistwa lampg nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi.
Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcigé doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu
zabezpieczajacego dany obwdd elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze
zuzycia.
Lampa do zamontowania na stalg.
Produkt moze by¢ stosowanyzarowno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!
Przy montowaniu lampy nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Na kable nalezy naciagna¢ zalaczona zaroodporng sylikonowa rurke.
Odlegto$¢ oswietlonego przedmiotu od zardwki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.
Minimalna odleglos$¢ od o$wietlonych przedmiotéw (w metrach)

¢

W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az zarowka
wystygnie. Wymiany zaréwek nalezy dokonywaé¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.zarowek halogenowych nie nalezy dotykaé gota reka i
przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Sposob postgpowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z
odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ $srodowisko
i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

had

—
Nie wolno wyrzucac¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucj¢ zajmujacag si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow

Wyjaénienie stow

UP=na gorze

WALL MOUNT ONLY=ta strona ma znajdowac si¢ u gory

THIS SIDE UP=nadajacy si¢ tylko do montazu na $cianie

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy I. ochrony
kontaktu: zielono-zolty =przewod ochronny

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w
okolicach oprawki!

Producent nie ponosi odpowidzialnoéci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUITBO JI0 EKCIIJTYATAIII! CBITWJIbHUKA!

3apaym Bamoi Ge3reku MOHTasK Ta BBiJI B GKCILTyaTallil0 CBITHIIbHHKA IPOBOJIBTE HA OCHOBI JIAHOTO KepiBHMIITBA. 30epiraiiTe 1aHe KepiBHUIITBO.
HeoOXiTHO OTOTOXXHUTH MAITFOHKH Ha IPOMTyKIlii, Ha TaOIHIli JaHUX Ta TIPUBE/ICHNX B KEPIBHHUIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0ixKHi Ha/mucH.
Tlepes MOHTYBaHHSIM, BBOJIOM B €KCILTyaTallito a60 PeMOHTOM CBIiTHJIbHHKA HEOOXi/IHO 3HATH HANPYTY B AaHOMY KOHTYpi. JIOUIIBHO Bi/IK/IIOUHTH
pO3MHKaY Oisist IHYHIIBHIKA.

CBITHILHUK, IPUBS3AHUH /0 MiCLISL.

TIpomyxkuist npuiaTHa 10 BUKOPHCTOBYBAHHS SIK B IPUMILICHHSX TaK 1 HA 30BHI.

MoHTaz Ta BBiJl B €KCILTyaTallil0 MPOBOIMTHCA TiBKH CTIeIiamicTom!

TIpy MOHTYBaHHI CITIJIKyHTE 3a THM, 06 eeKTPHYHi Kabesli He MOTKOKHINCS.

Harsnits TepMOCTIiiKi CilliKOHOBI TPYOKH Ha KiHIli KaberiB.

Bizcrans Mi J1aMII0K0 Ta OCBIT/IIOBAILHIM IIPEAMETOM He MOXKe OyTH MEHILIOI Bijl 3a3Ha4eHOT Ha 000HMI.

CHMBOJI OKa3HNKA HAIMEHILIO] BiICTaHI BiJ{ OCBITIICHUX HPEAMETIB B METpaX.

¢

TIpu 3aMiHi TaMmH criepury MOTPIOHO 3HATH HampyTy B CBITHIILHHKY (BHTSHITB IITETICETb), TOYCKATH TIOKH OXONIOHE J1aMMa. 3aMiHy MpOBOIBTE
3TiJIHO JIOKJIAJICHOTO MaylioHKY. J[0 TaJloreHHHMX JIaMIT He JIOTOPKYHTECh TOJTHMH PYKaMH, KOPHCTYHTECh MSTKOIO TPAIKOK YH TalepOBHM
HOCOBHKOM.

Vrutizartis HENPUIATHOTO CBITHIILHHIKA

3HaK pO3ALIBHOIO 300py BIAXOMIB O3HAYAE, LIO MPOLYKT MAE COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO HE MOKHA MOMILIATH B OJMH KOHTEITHEp 13 00yTOBHMU
BiZXOZaMH. BHKOPHCTOBYBaHHiT IPOAYKT MOKE MICTHTH HeOE3MedHi PeOBHHH, CYMillli Ta KOMIOHEHTH, SIKi MOXKYTb 3a0py/IHIOBATH IOBKIIIS Ta
3arpoKyBaTH 3710POB'IO Ta KUTTIO JIONICH. Toro He MOXKHa BUKHATH 5K HecopToBaHi MobyTOBI BIIXO/H.

i

L

He Bukuyiite CBITHIBHUK y CMITHHK PA30M i3 IOOYTOBHM CMITTAM

IuopmyiiTecs y MicieBOMY MiMPHEMCTBI 1O MepepoOIi BTOPUHHOT CUPOBHHU MPO MOAKITHBOCTI TePepOOKH HENPAIIOIOYHX CBITHIILHHKIB
TNosicHenHs

UP=VYBepx

WALL MOUNT ONLY=Po3wmimyBats Tinbku Ha cTiHi

THIS SIDE UP=L1s cropoHa Mae 3HAXOAUTHCS 3BEPXY

3HaueHHs KOJIBOPIB APOTY: YopHHil un kopuaneBHii (L) = pasa, cuniit (N) = Hyib, y BUIAIKY CBITHIbHHKA [.K/1aCy 3a3eMIICHHS: 3C/ICHUI-)KOBTHI
=3a3eMJICHHS

Jlo mpojtyKiii 3aCTOCOBY#TE TiNlbKH TaKi /ukepena CBITITy, THIT AKMX BKa3aHO B TaOHIIi!

BupobHHUK He Hece BiINOBIANBHOCTI 3a MOMJIMBI TONIKOKEHHS, SIKi BHHMKIM TPH He NPoeciiiHoMy MOHTaXy 4M HE BiIIOBiTHOMY
BUKOPHCTAHHI.

®

Manual 590

TIpoayKiiist B KOKHOMY BHITA/IKy 3a10BijibHsie yMoBH €Bporieiickoro posnopsypkerts (EN 60598)
Tapantist He CTOCYETBCS JIAMIIOHOK, IO OCTABIISIOTHCS PA30M 3 CBITHILHHKOM!
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Micue Bupoonuirsa: Kurait

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra vd rugdm sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa
pastrafi prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va
rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv.
Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci
decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul poate fi folosit atat in incinte cat si in exterior.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti s nu deteriorizati cablurile electrice.

Trageti tubul din silicon rezistent la temperatura pe cabluri.

Cu ocazia schimbdrii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de
protectie sparta!

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

¢4

in cazul schimbarii becului, in primul rénd scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul sa se
raceasd. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana,
pentru prinderea i montarea lor folositi o carpd moale sau batiste din hartie.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie s fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container
cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta,
pune in pericol sdnatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

)i

L]

Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Explicatia cuvintelor

UP=in sus

WALL MOUNT ONLY=Montabil numai pe perete

THIS SIDE UP=Partea aceasta sa fie deasupra

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de fazi, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat
cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei.
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii necorespunzitoare a
produsului.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrite na osnovu uputstva. Uputstvo saduvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako
niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod se mozZe koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta..

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Navucite na kabel prilozenu silikonsku cevéicu, koja je otporna na toplopu.

Zadtitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

¢

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvr$iti po uputstvu prema prilozenoj
skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znadi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, sme$e i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Objasnjenje re¢i

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporu¢ene sa lampom zajedno.

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koritenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljugiti
osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod se moze podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Prilozenu silikonsku cjev¢icu otpornu na toplinu navucite na kablove.

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

01

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se zarulja ohladi. Halogene
zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opé¢im
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko
zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

)¢

—
Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

obja$njenje rijeci:

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore

Oznadavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta =
uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Garancija ne odnosi se na Zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

SL B NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje
dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Fiksna svetilka
Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.
PriloZeno silikonsko cev odporno proti toploti nataknite na kabele
Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od zarnice, kot podatek okoli grla
Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

G-

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se Zarnica razhladi. Spremembo Zarnic
opravite po priloZeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prti¢ek
iz papitja

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za loceno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi
odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje
in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

had

L]

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Pojasnilo besede

UP=navzgor

WALL MOUNT ONLY=more se instalirati samo na steno

THIS SIDE UP=ta-le stran navzgor

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = zasCitni vod

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvedje sile.
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

»

- YII'bTBAHE 3A MOHTHUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TS1JIO.

B unTepec Ha Bamara 6e30maCHOCT, MOHTHPANTE U IOCTABETE B CKCILIOATALIMS M3/ICIIHATA, CIOPE] YKa3aHUATA. 3ama3eTe TOBA yIbTBAHE.
MﬂEHTHCbHuMpaﬁTC CKHIUTE, YCPTEKUTE, HAMHPAIIM CE B JaJICHaTa OT HAC TEXHUYCCKA Ta6nuua, c'b06pa3ﬂsa17rre CC C HAAIMCHUTE 3a
TIPETYTIPEKICHHE.

TIpe/m MOHTHPAHETO, TTyCKAHETO B JICCTBHE MIIH PEMOHT, 3aXpaHBaHEeTo TPsAOBa Ja ObJ1e M3KII04EHO. PasymMHO e Jia ce IPpeKbCHE 3aXPaHBAHETO
OT aBTOMATHYHHMS NPETIA3UTE] M aKO He 3HAeM KOii e TOUHMAT, 1a M3KJII0YMM 3aXPaHBAHETO OT IVIABHHS IPEKBCBAY HA €IEeKTPOMEPHOTO
Tabo.

HenoxuxkHo (HUKCHPAHO) OCBETHTEIHO TSLIO.

l'lpo}:[ymT € TIPCIHAa3HA4YCH M 3@ BHHIIHO H 3@ BBTPCIIIHO MOJI3BAHE.

MOHTI/IpaHCTO u HaCTpOﬁBaHCTO CC M3BBPIIBA CAMO OT CnCll"aﬂ“CT!

TIpi MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIIHOTO TAJI0, 00bPHETE BHIMAHNE Ha TOBA, JIa HE HAPAHUTE eIEKTPHYECKH Kadel.

M3bpriaiiTe npuiio;KeHaTa TOIUIOYCTOIYMBA CHIIMKOHHA TPh0a Ha KabesuTe.

Pascrosinnero MEKY OCBETCHUSAT NPEAMET M KPYIIKaTa HE MOXKE J1a 6’1:[{6 10 MAJIKO OT IMCaHaTa Ha Hesl CTOMHOCT

3HaKbT (B Mmp) Ha Hal-MaJKoTO Pa3CTOAHHUE OT OCBETIICHUTE NPEIAM

=

TIpy cMsHa Ha KPYIIKHTE, TPBO H3KJIIOUETE 3aXPaHBAHETO (M3APBITHETE IIENCeNa OT PO3eTKaTa) H H34akaiTe Kpylikara Ja usctiae. CMaHata
Ha KpyIIKaTa H3BbpIIeTe Crope]l nprioxkenara cxema. He oxocBaiite ¢ pbuete cu Xaiorennure Kpyuika. [Ipu XBaianero um, u3noinssaiire
MeKa TeKCTHJIHA KbPIIa, M XapTHeHa KbpIia 3a HOC.

Onon30TBOpPABAHE HA OTHAIBLN

CHMBOITBT 3a Pa3ieHo ChOMpPAHEe Ha OTNAIBIN 03HAYaBa, Y€ MPOTYKTHT TPAOBA Ja ce ChOMpa pasaesHo, T.e. HE MOXKE JIa Ce MOCTaBs B e/IMH
1 CBIM KOHTEHHEp ¢ OUTOBHTE OTNaAbIN. M3MOM3BAHKAT MPOAYKT MOKE 1a ChABPIKA OTACHH BEIIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTH, KOUTO MOTaT
J1a 3aMBPCAT OKOITHATA CPeJia M ChOTBETHO /1A 3aCTPAIIAT YOBEIIKOTO 3/[paBe 1 xkHMBOT. Toif He MoJke J1a ce M3XBBPIIS KaTo HeCOpTHPaH GHTOB
OTIAIbK.

bzt

-—
He H3XBBPIJICTE JIaMIIaTa MCK1y JOMAKHHCKUTE OTNAIbIH

TonuTaiiTe MECTHUSA HHCTHTYT O CTONIAHACBAHE HA OTNAIBII 32 H3MON3BAHE HA OTNAIBLMTE CIOPE/l IPUHIMIIA - 3AIHTa Ha OKOJIHATA Cpefia
ObscHenye Ha TyMHTe

‘UP=na rope

WALL MOUNT ONLY=moHTHpa cE caM0 Ha CTCHATa

THIS SIDE UP=ras3u cTpana ja ce mocTaBH 0Trope

I{Bera Ha mpoBoaHHIHTE: YepeH Hin kadss (L) = ¢a3zoB nposoxuuk, cir (N) = Hy/leB MPOBOJHKK, H MPH 3ALMTHO OCBETHTEIHO TAIO 1. ©
3e1eHO-KBIIT = 3aITUTEH NPOBOHHK.

KbM 1mpozykTa Ja ce H3ION3BA CaMO TAKbB THII H CHJIEH CBETIMHEH M3BOD, HA KOHTO TEXHHYECKHTE TapaMeTpH (MaKCHMAIHA MOIIHOCT)
OTTrOBAPST HA JAJICHUTE OT HAC B TAOIMIATa U O3HAYCHUTE HA 0OKOBaTa —CcToitHOCTH!

Hpomﬂu}mrenm HE IIpHEMa OTTOBOPHOCT 3a BPEIH, 3I0NOIYKH, IPUYHMHEHN OT HENIPABUIIHOTO MOHTUPAHE U M10JI3BAHE.

TIpoyKTHTE HU OTrOBApAT Ha M3UCKBAHUATA Ha eBponeiickute cranmaptu (EN 60598).

3a kpymikuTe (OCBETHTETHUTE TPBOH), 10CTABEHH 3a€JTHO C H3/IETHETO, HE TIOeMamMe TapaHIms!

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Msicto Ha nponsxo: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist lilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti
voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja téokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Tommake kuumakindel silikoonkdri juhtmete peale.

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Siimbol, mis téhistab liihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

-

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on néidatud
lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Jadtmekditlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejéitmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis voivad keskkonda saastada ning selle
tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejddtmetega.

had

—
Arge visake lampi olmejéztmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jadtmekiitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

KUI ON ASJAKOHASED, JARGIGE VALGUSTI PAIGALDAMISEL JARGMISI JUHISEID.

ULES

AINULT SEINALE PAIGALDUS

SEE KULG ULES

Juhtmete {ihendamise vérvikoodid on jirgmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti
puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli iimber niidatud vdimsusega ja tiiiipi lampe.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest iihendamisest voi kasutamisest.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Pdritolumaa: Hiina

F1 B VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttdohjeiden mukaan. Séilytd tima ohje myShempaa kéyttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessi ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessé olevan
piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mikd piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii sisé- ja ulkokdyttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain séhkoasentaja!
Varo, ettet vahingoita siahkojohtimia valaisimen asentaessa.
Pakkauksessa oleva limpdakestivi silikoniputki on pantava johtoon.
Valaistetun esineen ja lampun vilisen etédisyyden on oltava vihintdin sen pitkd, miké lukee hylsyn lihelld.
Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissi)

G-

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes
lamppu jazhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kdytid pehmedd liinaa tai paperista neniliinaa
koskettamiseen ja asentamiseen.

Jatekasittely

Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jate on kerittidva erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa.
Kiytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympiristod, koska se saattaa siséltdd vaarallisia aineita, seoksia
tai komponentteja. Sitd ei saa hivittdd yhdyskuntajitteen mukana.

bt

—
Al heiti lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitd voi kdsitelld luonnonystavillisesti.

SELITYKSET:

"UP": ylospdin

"WALL MOUNT ONLY": vain senille asennettuna

"THIS SIDE UP": timi osa ylospéin

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssi ja hylsyjen
ldhella!

Valmistaja ei ota mitéién vastuuta viidrastd asentamisesta tai vadrista kiytosta johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Alkuperi: Kiina

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite $ias instrukcijas. Perzitirekite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandin¢je nebiity jtampos. Rekomenduojame iSjungti saugiklj,
kontroliuojantj reikiama granding arba, jei neZinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

[sitikinkite, kad montuojant Sviestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Ant kabeliy uzdékite pridéta kar$ciui atspary silikoninj vamzdelj.

Atstumas nuo elektros lemputés ir ap§vie¢iamojo objekto negali biiti maZesnis nei nurodyta ant korpuso.

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsviec¢iamyjy objekty.

¢

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempimg (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés.
Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziaga ar
audinj ir padekite juos j vieta.

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reikia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti i ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali bti pavojingy medziagy, miiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir
del to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

had

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités  bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas bty $alinimas aplinkai saugiu badu.

JEINURODYTA, MONTUOJANT SVIESTUVA PRASOME LAIKYTIS PATEIKTU INSTRUKCIJU

AUKSTYN

MONTUOJAMAS TIK ANT SIENOS

SIPUSE AUKSTYN

Laidy spalvos kodai yra ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé
I: zalia-geltona=apsauginis laidas

Siam produktui naudoti tik §viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Elektros lemputéms / §viesos $altiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!

Importuotojas: ,,Rabalux“ Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Kilmeés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Drosibas apsvérumu de] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet 3o instrukciju. Identificgjiet Zimgjumus
uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arT attiecigas
elektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslégt patérina skaititaja drosinatajus.

Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lieto§anai gan telpas, gan arpus telpam.

Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Uzvelciet uz kabeliem pievienoto karstumizturigo silikona cauruliti.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priek$metu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Simbols, kas apzimg Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

G4

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, Iidz spuldze ir atdzisusi.
Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attela. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzem; tas turiet un ievietojiet paredzetaja vieta,
izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savakSanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturGt bistamas vielas, maistjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to apdraud@t cilveku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

B

—

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

JANORADITS, LUDZU, IEVEROJIET SIS INSTRUKCIJAS, UZSTADOT GAISMEKLI.

UZ AUGSU

UZSTADISANAI TIKAI PIE SIENAS

AR $0 PUSI UZ AUGSU

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens
= aizsargvads.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.
Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Garantija neattiecas produkta komplektacija icklautajam spuldzém/ elektronu lampam.

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- THCTPYKIIMA 110 UCITOJIb30OBAHMIO CBETHUJIBHUKA U YXOZIY 3A HUM!

B unrepecax cobcrenHoit 6e30naCHOCTH NPOCHM YCTAHABIMBATH U MOJKIIIOYATh CBETHILHHK B COOTBETCTBHM ¢ MHCTpyKuuei. Coxpanure
HHCTPYKIHI. O3HAKOMBTECH CO CXEMAMH, MPUBEAEHHBIMU Ha CAMOM CBETIIBHHKE, HA €ro HH(GOPMALMOHHOM IIUTKE H B HHCTPYKLHH 110
HUCIIOJIB30BAHUIO. anMMTC K CBEJICHHIO NIPEAYNPEKAAFOIINEC HANCH.

I'Icpcn yCTaHOBKOﬁ, TIOJIKJIFOYCHUEM WM PEMOHTOM CBCTHJIBHHKA UGCCTO'-IBTC JIAHHYHO SIICKTPHYCCKYHO HCIb. CJ'ICIIyCT BBIKJTHOUYUTH
TIPeJIOXPaHuTeN b JJAHHON IEKTPHUECKON LIeTH MM, eCITH Bbl He 3HaeTe, K KOTOPOil 3JIEKTPOIIeNH OTHOCHTCS JIaHHAs PO3ETKA, BBIKIIOUHTE
HPEIOXPaHUTENb CUETUNKA.

CrauuoHapHbIi CBETHIILHHK.

CBC’I'PU'H:HI/II( TNPEIHA3HAYCH /U UCIIO/Ib30BAHMA B IIOMCIICHUH H Ha OTKPBITOM BO3J1yX€.

yCTaHOBKy W TIOJIKJTFOYCHUC CBCTUIIBHUKA MOJKCT BBITIOJIHATH TOJIBKO Cl'lCL[HaIlVlCT!

I'Ipu MOHTaX€ OCBETHTCIIbHOTO npnGopa CJICJIMTE 3a TEM, qTOGH HE TIOBPE/INTH 3ﬂEKTpH‘IECKVlﬁ KaGEJ":.

TIponensTe Kabesnu B MPUIaraeMyo CHINKOHOBYIO TPYOKy.

Paccrosiue oT j1amIibl J10 OCBELIAEMOT0 NPEIMETAa HE MOKET ObITH MEHBLIE, YEM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOMNM3H TaTpoHa.

Haumenbliee paccTosiHEE 0 OCBELIAEMOr0 IpeaMeTa (B MeTpax)

0

I'[pu HCO6X0}]HMOCTH 3aMCHbI HCTOYHHUKA CBETA OTKIIOYMUTE CBETHIIBHUK OT CETH (BHTS{HHTC H3 PO3ETKH MITCTICETBHY IO BHJ’IKy) 1 NOXKIUTECH,
OKa JIaMIia OCThIHET. 3aMeHy JiaMIl NPOM3BOJMTE B COOTBETCTBMM C NpHiaraeMoii cxemoil. He mpukacaiitech pykamu K rajoreHoBbIM
JlaMIaMm, JUist TOro, 4To0bl M3 OpaTh B PyKH M BCTABIIATH B THE3/10, HCIOJIb3YiiTe MATKYIO TPAIKY MM HOCOBOM ILIATOK.

VHUYTOKEHHE OTXOI0B

CHMBOI pa3aeIbHOrO cO0pa OTXO0B O3HAYACT, YTO U3/IE/IHE HEOOXOAUMO YTHIN3HPOBATE OTACIBHO, T. €. €r0 3alpEeLaeTCst IOMEIIATh B OUH
KDHTCﬁHCp Cc 6HTOBHMH OTXOAaMH. OTpaﬁDTaBLﬂCe HM3JICITHE MOXKET COACPIKATH OMACHBIC BEIICCTBA, CMECH H KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC MOTYT
3arpsA3HATH OKPYKAIOIIYIO CPEJTY H B CBA3M C ITUM MPE/ICTABIIATH YTPO3Y 3710POBbIO H JKH3HH UyeloBeKa. M3/ienme 3anpenaercs yTHIH3npoBarh
KaK HECOPTHPyeMbIe OBITOBBIE OTXOMIBI.

B

—

He BbIknIbIBaiiTE TAMITY BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJAMH.

V3HaiiTe y MECTHOI OpraHH3alluH, 3aHMMAIOIICHCS BBIBO30M OTXOJIOB, KaK MOKHO YTHIM3HPOBATh TAKHE OTXOJBL.

TP MOHTAKE CBETHJIBHUKA OBPALLIAWITE BHUMAHWE HA CJIEYIOIINE HAITUCH:

UP : BBepx

‘WALL MOUNT ONLY: MoxeT ObITb YCTAHOBJICHO TOJIBKO HA CTCHY

THIS SIDE UP: BepxHsist 4acTb

I{BeToBast KOAMPOBKA XKWIT: YEPHBIIT MM KopnuHesbli mBeT (L) = dasa, cuumit (N) = Honb, 1, B ClTyuae CBETHIIbHHKA, OTHOCSIIErocs k | kimaccy
3AIIATHI, JKEITO-3CEHBIH = 3eMIIS.

Hcnonb3yiiTe TONBKO TaKHe HCTOYHHKH CBETA, MOIIHOCTH H THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT yKa3aHHOMY Ha IIUTKE 1 BOJIM3H MATPOHOB!
IIponsBouTesb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOKHBIC HECYACTHBIC CIIydau HIIH ylepd, IPOM3OIISIIINE H3-3a HEKBAIHHIMPOBAHHOIO
HOJKIIOUEHHUS HIIM HETPABUIILHOTO HCIIOIb30BAHHSL.

Hara npozykims Bo Beex CIIydasx COOTBETCTBYET TPeDOBAHMAM €BPOIEHCKHX HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)

'apaHTHs HE PACTIPOCTPAHACTCA HA JIAMITHI / KOMIIAKTHBIC TIOMHHECIICHTHBIC TPYObI, TOCTABIIACMBIC BMCCTC CO CBCTHIILHHKOM !

WMmmoprep: «Pabamoke 3pm», Képreda y. 5, Ibép, 9027, Benrpus. Crpana npownssoacTsa: Kuraii.

- YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A NTHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA!

O Ge36e1HOCHH IPHYHHIL, BIPAJETE ja X KOPUCTETE ja CBETUIIKATa CIIOPE YIaTCTBOTO 3a yrorpeda. Couysajre ro oBa ymarctso. Pasrienajre
TH IPTECKHUTE HA IPOU3BOJIOT, ;(eknapauujaTa Ha MTPOM3BOIOT M yNAaTCTBOTO M 3€METC T'H NMPEABU/I TCKCTOBHUTE 3a MPEAYNIPEIYBAC.

Tpent BrpayBameTo, KOPHCTCHETO I NONPABKaTa Ha CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOO He cMee Ja Guze mox HamoH. Tpeba Jia ro ucKIydunTe
TIPEKHHYBAYOT HA CTPYjHOTO KOJIO HMIM JIOKONKY HE MOKETe Jia Io Tpero3HaeTe NPeKHHYBAuoT, TOrall HCKIydeTe I'M NPEKHHyBayuTe Ha
MepayoT Ha MOTPOLIyBaYKaTa.

DukcHa cBeTHIKA

IIpon3BozoT ¢ HaMeHeT 3a BHATPEIIHA M HA/IBOPELIHA yIOTpeda.

Camo KBamM(UKyBaH CNICKTPHYAP MOKE /1a ja MHCTAIUpa CBETHIKATa!

BHHMaBajTE J1a HE TH OLITETUTE CICKTPUIHUTE Kabm npu HHCTaJ’IaI[“jaTa Ha CBETHIIKara.

CraBeTe ro CHIMKOHCKOTO IIPEBO OTIIOPHO Ha TOILIHHA BP3 KaOJIHTe.

PaCTOjalll/leTO 1lome1"y cujaimua’ra Y OCBETJIICHUOT IPEJAMET HE CMEE J1a 614}.16 TI0MaJIo O/1 HABEJACHUTE MOJIATOLM HA Ky’mja‘raA

Cumb011 32 HajKPaTKO pacTojaHue (BO METPH) Ol OCBET/ICHUTE IIPEAMETH

=

Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBame Ha CHjaIMIMTE TPBUH onabaBeTe ja CBETHJIKAaTa (MCKITy4eTe IO MPEXHHMOT Kafeld) M mouekajTe Ja ce onau
cHjanmiara. 3aMeHeTe TH CHjaIMIMTe Kako ITo € NPHKakaHO Ha cimkara. He omupajte ri XasoreHuTe CHjalliiy co paie, yrnorpedere meka
KpIia WM MapaMde J1a TH IPUIPKHTE i HAMECTHTE.

Dprame Ha 0TIATOT

CuMOOIIOT 32 OUIEITHO COOMparLE OTIAM 3HAYM JeKa TPOM3BOIOT MOPA Ja Ce COOMpA OIETHO, OAHOCHO HE MOXKE /I Ce CTABH BO HCT Cal
CO KOMYHAQJTHHOT OTMmai. Yn(yrpeﬁeHuoT TIPOM3BOJ MOKE J1a COAPKH OMaCHH MAaTCpHH, MCIIABHHU M KOMIIOHCHTH KOM MOXaT J1a ja 3arajaar
JKHBOTHATA CPCINHA H CIEJICTBCHO /1 TO 3arpo3aT 37paBjeto H XKMBOTOT Ha Jyfero. He Moke /1a ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMyHACH
oTnaj.

B

—

He ¢pmnajre ja cBeTHIKaTa CO KyKHHOT OTMAJ.

KoHcynipajTe ce co 3ae/IHAIATA HITH TPajIcKaTa ONIITHHA BO BPCKa CO COOJIBETHO EKOJIOIIKO MECTO 3a (hplIare Ha OTNaI0T.

JIOKOJIKY E TAKA HASHAYEHO, BE MOJIMME CJIEJIETE 'l CJIEJIHMBE YITATCTBA ITPM UHCTAJIMPAILE HA CBETHJIKATA
HATOPE

MHCTAJIALIMJA CAMO HA SUJT

OBAA CTPAHA HAT'OPE

Osnakute Bo 60ja Ha KabemoT ce ceaHuBe: UpHa U Kadeasa (L) = dasen cnpoonnnk, cuna (N) = HeyTpaseH CPOBOHUK U BO CITy4aj Ha
3alTHTa O] CJICKTPUYCH IIOK NMPH MHCTasIalMja Kiaca I: 3elIeHO-K0Ta = 3alITHTEH CIPOBOJHHMK

Moxe J1a ce KOPHCTH CaMO CHjaITHIIa CO MAKCHMaJIeH BEK Ha TPaere  OJl THIT HaBeJIeH Ha JISK/IapallijaTa Ha IPOM3BOIOT U Ha NIPEKHHYBAYOT.
TTpoH3BOUTENIOT HEe € OArOBOPEH 3a CIIY4ajHO OLITETYBAHE MM 33 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3y]TaT HAa HECTAHAAPAHO MHCTAIMPAME H
ynorpeba.

Hammre npousBoiu ce BO COMIACHOCT ¢o cooaBeTHUTE eBporncky cranaapan (EN 60598)

Cujanuimre / CBETICUKHTE HEBKH KOMIITO 10alaaT 3a¢/IHO CO MPOM3BOIOT HE CE TIOKPUCHH CO rapaHimja!

VBosuuk: PaGanyke JIOO. H-9027 Iep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notexio: Kuna

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e
& dhénave t€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t¢ pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé té fikni
celésin qé siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, fikni gelésat e matésit té€ konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém si pér pérdorim t& brendshém, ashtu edhe té jashtém.

Pajisja ndriguse duhet t&€ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Térhiqni prej kabllove tubin prej silikoni rezistues ndaj nxehtésisé qé ju éshté ofruar.

Distanca midis pogit dhe objektit q& ndrigohet nuk mund t& jeté mé pak se t& dhénat e treguara né aférsi t€ dhomézave.

Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

¢

NE rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet.
Zévendésoni pogat sig tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré té hollé pér
t'i mbajtur dhe pér t'i vendosur né vend.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund t& ndotin ambientin dhe si
pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

)¢

—
Mos e hidhni [lambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje t&€ mjedisit.

NESE TREGOHET,JU LUTEMI NDIQNI UDHEZIMET NE VIJIM KUR TE INSTALONI PAJISJEN NDRIGUESE.

SIPER

VETEM PER MONTIM NE MUR

KJO ANE SIPER

Kodet e ngjyrave t€ telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese
& klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t& treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin.
Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Pogat / tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi 1 origjinés: Kina

- IHCTPYKIIBII ITA DKCITIYATALBII 1J151 CBALIIJIBHI!
Jlns Bamaii Gscrieki 3vaHIpyile CBANIIBHIO i YBA3ile e § I3eAHHE 3 JanaMorail T3ThIX iHCTPYKIbIA. 3axaBaiilie I3This iHCTPYKIIbII.
3Haii/13ile MaJIOHKI Ha IIpajiyKile, Ha alnapTHail TaduIiuib! IpaxyKTy i ¥ IHCTPYKIBIX, i aJi3Haulle Uis csA0e manepaKaibHbIs TIKCTEL.
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Tlepax MaHTa)oM, YBSJI3GHHEM y SKCILIyaTalbiio ab0 PaMOHTAM CBALiIbHI TMATPIOHBI SMEKTPBIYHBI JIAHIYT MYCillb OBIIb aJIKIIIOYaHbI
aj| anekTpeiynacti. [Tarpalyernua aakIoubipb 3acueparaibHik HeaOxoxHara jaHiyra abo, Kaji Bbl He Beaele, sKi rITa 3acLeparaibHik,
AJIKJTIOYBIIb 3aCIIePAraIbHiKi BEIMSPAIbHIKA CIIAKBIBAHHS.

3amanaBasasi CBSIiIbHS.

11 TpagyKT MOXKHaA BLIKapHCTOS”Bal(L AKY ﬂaMﬁlllKaHHi, Taxk i Ha Byﬂil(bl.

CBSIITBHSA MOYXa MaHTABAIIIA | YBOAZIIIA ¥ SKCILTyaTallbIIO TOIBKI KBasTiiKaBaHBIM IeKTpPbIKaM!

VioyHilecs, To nag4ac MAaHTABaHH CBALLIbHI BbI HE TAIIKOI3II SEKTPBIYHBISA PABAJIbL.

Hausiruine Ha npasajibl rapadaTpbIBayio CUIIKOHABYIO TPYOKY, LITO NPbIKIATAcHa.

Annernmacib namik JsMIauKaii i ab'exram, mTo acBATISENNA, He IaBiHHA ObIIb MEHIIAIT 32 MAJaI3eHYI0 Ul MEKTPapa3eTak.

CimBan Haitkaparieifinait ajeracii (y MeTpax) aj ab'ekray, o acBATIsIONIA

¢

'V BbINa/IKy 3aMEHbI JISMITA4aK Mepiil aIK/TI0UbILE CBALLIBHIO ajl AIeKTPaceTKi (BBIHBIIE BUIKY 3 IeKTpapaseTKi) i nadakaiiie makyib JisMiadka
He acThiHe. 3aMsHille JIAMIIAYKI, K I9Ta aka3aHa Ha MaJIIOHKY, IITO Npbikiafaelia. He kpaHaiiuecs pykaMi rajlareHaBbIX JiMIadak, kab
TPBIMAL IX 1 YCTayIIsIp Y NAaTPOH, KapbICTAIecs I IITara MIKKai aHydKail.

VTbLTi3aNbI

3Hak pasazenbHara 30opy ajxonay asHadae, IITO MpamykT Tpa0a 30ipaik acoOHa, N3H. INTO STO HENMbra 3MSIIYAIb y aJ3iH KaHTIHHED 3
rapajckiMi agxonami. TTpajyKT, siKi BIKapBICTOYBACIIIA, MOKa YTPHIMIIBALL HEOSCTICUHbIS PIUBIBBI, CyMeci i KaMITAaHEHTHI, SKis MOTYIb
3a0py/LKBALb HABAKOJIbHAE ACAPOJI3E i, alllaBe/iHa, Narpakailb 31apOyio i KbIIO YalaBeka. SIro Hesbra YTbUTi3aBallb SK HeCapTaBaHBLL
TapajCKist aIXO/bl.

)¢

—
He BbIKizaiiiie My pasam 3 ObITaBbIMi aJIx01aMi.

3BsipHilecs 1 MACLOBBIX yJIaj 11a iH(apMaibiio ad HaJlexKHail yThUTi3albl axxoay 0e3 IKO/Ibl HaBAKONbHAMY ACAPOII3IO.

KAJII YKA3AHA, KAPBICTAMIIECS HACTYITHBIMI IHCTPYKIIBISAMI [TPhI YCTAJIIBAHHI CBALIUTBHI

VBEPX

TOJIBKI HACTEHHBI MAHTAX

I'SThIM BOKAM YBEPX

KansipoBbist KoJ[bl [PaBajioy HACTYIHBIA: YopHbI a60 Kapbiunssel (L) = dasasbl mposaj, Gnakitael (N) = HeHTpabHBI IPOBALL, @ ¥ BBIMAIKY
acBAT/ISIIbHAIT apMaTyphI KIIacy abapoHbl ajl YIApHBIX HAarpy3ak I: 3s18Ha-KoY Tl = 3aciieparaibHbl TPOBaJl

Tosbki KpbIHiLA CBATIA 3 MAKCIMa/IbHAN BBLIANHACLIO 1 TAro ThHIITY, LITO a3HAYAHbl HA MALIIAPTHAN TAOIIULb! 1 KAl IeKTpapa3eTki, MoxKa,
BBIKAPLICTOYBAIIA ¥ MPaTyKIIE.

BHTB(}pua HC HACC a}lKaBHaCUi 3a BBINAJKOBbIA l'laLUKOH)KaHHi 8,60 HAITYACHBIA Bbﬂ'laﬂki, 1ITO aJBIBAKONIIA MPA3 HECTAHAAPTHAC MA/UTy4dHE
i BBIKAPBICTAHHE.

Harnast ipa/tyKiipist ajnassiiae narp>0HbIM eyparneiickivM cranzapraM y koxnsiM Bbirmagky (EN 60598)

Jlsmnadki HanaapBaHHs ab0 JIOMIHICIOHTHBIS, LITO MACTAYJISIONLA Pa3aM ca CBSLUIbHSIL, He NajUIAralolb rapaHTbii!

Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua naxomkanns: Kirait

-BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pd produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslobets speending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer
det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig bade til indenders og udenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nér du monterer lysarmaturet.

Traek det medfolgende varmebestandige silikonerer pa kablerne.

Afstanden mellem pzeren og den oplyste genstand mé ikke vaere mindre end de data, der er anfort i naerheden af huset.

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

¢

Huvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spaending (treek stikket ud), og vent indtil paeren er kolet af. Udskift parerne som vist
i figuren. Halogenpererne mé ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sette dem pé plads.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal athentes separat, det vil sige, at det ikke kan lzgges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf,
bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

hit

L

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmaessigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

HVIS DET ER ANGIVET, BEDES DU FOLGE INSTRUKTIONERNE NAR DU INSTALLERER ARMATURET

opP

KUN VEGMONTERING

DENNE SIDE SKAL VENDE OPAD

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfelde af et Iysarmatur med stodbeskyttelsesklasse
I: gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

De paerer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHTIEX XPHEZHZ KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIZTIKO!
T mv aoedield cag, Tomobetote kot Béote oe herrovpyia 10 oTIoTIKO pe Paon Tig odnyies. DvrGEte avtég Tig 0dnyies. Tavtomomjote
0. o)ESAYPAUILATO GTO TPOTOY, GTNV MIVEKISX TEYVIKOV YOPUKTNPLOTIKAOV Kat 0TI 081yieg Kot AdBete voyn tol TpoeldomomTike Keipeva.
Ipw amd v tomobémoan, Béon ot Aettovpyia 1| TGKELY TOV POTICTIKOY BEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPILEVO KUKA®MO. ZKOTILO £ivar vou
QTEVEPYOTOMGETE TOV HIKPOOVTOLATO TOV AGPaAilel T KOKA®HA 1), £6v Sev yvopileTe TOL0G £ivaL 0 PIKPOAVTOUATOG, TOVG HIKPOVTOHOTOVG
TOV peTpNTHy.

=

Ttabepd QOTIOTIKO.
To mpoiov eivar KoTdAANAo Y1 p1|oN GE EMTEPIKO Kt EEDTEPIKO YDPO.

H tonoBémon kot Oéon oe Aettovpyio 10V OTIGTIKOD TPEMEL VaL YIVEL 0O TOTOTOMHEVO NAEKTPOAGYO!

Katd mv tomobémon tov potictikod Befaimbeite 6t dev mpokaheite (nud ota nhextpicd Kadddie.

TTepaoTe TOV TAPEYOUEVO COANVE O HEPLOGVTOYN GIMKOVI TAVE® GTOL KAAMSL0L.

H andotaon 1ov 9oTILOHEVOL AVTIKEWEVOL 0O TOV AUTHPL SV UTOPEL Ve £ivon PKpOTEPT) amd TV Ti) TOL aveyplpetat dimha otV
VodoyN.

Zopforo g ehdyomg omoécTacng (o8 HETPa) amd T0 QOTILOHEVO AVTIKEIUEVO.

¢

Katd v avTikotdoTtoon Tov AApmTpoy arocuvoEsTe TpdTe 10 9OTIOTIKO ard TV nhektpiky mapoyh (Byatovtog to foopa amd v mpile)
KO TEPIEVETE VO KPUMGEL 0 LOUTTIPOG. AVIIKATAGTIOTE TOVG AGUTTHPES, OTMG PAIVETAL 6TO GUVIUUEVO Sidypappe. My ayyilete Tovg
AOUTTHPES ALOYOVO LE YOUVE YEPLL, ¥PNOIOTOLEITE EVO LOAOKO TTAVE 1] 10 YUPTOTETOETOL Y10, VOL TOVG TUAGETE.

Awibeon amoppiupdtov

To cOpPolro yio T YOPIOTH GLAROYH ATOPPIUUATOV CNUAIVEL OTL TO TPOIOV TIPEMEL VoL GUAREYETOL YWPLoTh, dnhadh de propel vo tomobetOei
GTOV 1310 KAJO [1E Ta OIKIOKE - SNPOTIKG omoppippate. To YPNOYLOTOIOVHEVO TPOTOV EVOEYETOL VOl TEPIEYEL ETIKIVOVVES OVGIEG, HelypoTa Kot
GUGTOTIKG TOV EVOEXETOL VO LOADVOLV TO TEPIPAAROV Ko KaTd GuvETELR VoL OG0V G Kivduvo v avBpdmvn vyeio kot {on. Aev pmopet va
amoppiplel g pm Seyoplopéve NUOTIKG omoppippaTo.

hit

_—

Mnv TETGTE TO QOTIGTIKG GTOL OIKLOKA ATOPPILLILATOL.

Potiote Tov dpo 1 v kotvdmTd 60g i Tov eiiikd 6to meptBaAlov Tpomo d1Gbeong TOV omopPILUATOY.

ETNEEHTHZH OPQN:

TIPOX TA EITANQ

MONO EITOIXIA TOIIO®ETHEH

AYTH H ITAEYPA ITPOX TA EITANQ

Ot kwdkoi gpopdtov Tov kakondiov sivar ot e&ig: padpo 1 kagé (L) = kahddo pdong, prie (N) = 0vdétepo KOADIO Kat, TPOKEWLEVOL Yio
POTIGTIKO e TPOGTAGin Katd ™G nhektpominéiag, khdon I: mpdovo-kitpvo = kakdd10 TpocTtacicg

Movo o Tyl QOTIGHOY TG HEVIGTNG 0mOF00TG KL TOV THTOV TOV AVOYPAPETHL GTNV TVAKISH TEYVIKOV YUPUKTNPIOTIKOV Kot dimha ot
wrodoy pumopel va ypnotporombel yio 1o Tpoidv.

O KkotaokevaoTig dev PEpet VBV 1o TVYOV (NEG 1 ATV HATE TOV TPOKAAOVVTAL 0O aKOTAAANAN GVVSEST Kat xpriomn.

To. TpoidvTa [Lag TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTATKEG TPOSIYPAPESG O KGDE TEpinTon).

Ot hapmmpeg / Auygvieg mov mapéxovtar pali pe o Tpoidy dev kehvmrovon pe v eyyomon!

Ewooyoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Tomobesia ITpoéhevong: Kiva
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisni og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig 4 sld av
sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sld av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.

Armaturen md kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Trekk det medfelgende varmebestandige silikonreret pa ledningene.

Avstanden mellom paeren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i narheten av kapslingene, tilsier.
Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

=

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald. Skift ut perene, som vist pa den vedlagte figuren.
Ikke berer halogenpzrene med hendene, bruk en myk klut eller et papirtorkle for & holde og sette dem pa plass.

Avfallshéndtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

i

L

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angaende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.

HVIS ANGITT, FOLG INSTRUKSJONENE NEDENFOR NAR DU INSTALLERER LYSARMATUREN

OPP

KUN VEGGMONTERING

DENNE SIDEN OPP

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse
klasse I: gul-grenn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Perene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare l'apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto
tensione. E pertanto opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si & in grado di identificare I'interruttore,
disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto all'uso interno ed esterno.

L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.

Inserire i cavi nella guaina di silicone termoresistente fornita.

La distanza tra la lampadina e l'oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell'alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

=

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall'alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la
lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare
un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente
¢ quindi mettere in pericolo la salute ¢ la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

hi ¢

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

SE INDICATO, SEGUIRE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE DELL'APPARECCHIO DI ILLUMINAZIONE

ALTO

SOLO MONTAGGIO A PARETE

ALTO

La codifica colori dei cavi & la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al
portalampada.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

Importatore: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sékerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pé etiketten pd produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i friga goras fri frn spinning. Det dr ldmpligt att stinga av
frangskiljaren som sékrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmataren.
Fast armatur.

Produkten ér lamplig for anvéndning bade inomhus och utomhus.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du monterar armaturen.

Rita den medf6ljande virmetaliga silikonslang pa kablarna.

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ligre &n den data som anges i nirheten av husen.

Symbol for det kortaste avstindet (i meter) fran de belysta foremélen

-

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strém (dra ur kontakten). Vinta direfter tills lampan har svalnat. Byt ut
glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med héinderna. Anvéind en mjuk trasa eller en servett for att hlla och
sitta dem pa plats.

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare
som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljén och
ddrmed dventyra manniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

hi¢

—
Avyttra inte lampan med hushéllsavfall.

Fréaga i din kommun var det dr bast att avyttra miljovénligt avfall.

DAR SA INDIKERAS, FOLJ DESSA INSTRUKTIONER NAR DU INSTALLERAR ARMATUREN

UPP

ENDAST VAGGMONTERING

DENNA SIDA UPP

Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa datapldten och runt uttaget kan anvindas for produkten.
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvéndning som avviker fran standard.
Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz icin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirin. Bu talimatlart saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve
talimatlarin iizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyar yazilarimi dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan once, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Sabit lamba armatiirii

Uriin, hem bina igi hem de bina dist kullanim igin uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Kablolarin tizerinde verilen 1stya dayamkli silikon tiipii ¢ekin.

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakiminda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

-

Ampulleri degistirirken, ilk once lambanin gerilim baglantisim kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli
sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlar1 tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir
bez kullanmn.

Atk bertarafi

Ayrt atik toplama sembolil, tiriiniin ayri olarak toplanmas: gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz.
Kullanilan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler
igerebilir. Aynistirlmans belediye atigi olarak atilamaz.

i

—
Lambay: evsel atiklarla birlikte atmayn.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.

BELIRTILMi$SE, LAMBAYI KURARKEN LUTFEN ASAGIDAKI TALIMATLARI iZLEYIN

YUKARI

SADECE DUVARA MONTE

BU TARAFI YUKARIDA

Elektrik telinin renk kodlar: agagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik carpmasina karst
koruma sinifl1 bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagi tiriin i¢in kullanilabilir.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

ithalatc1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Menge Ulke: Cin
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- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkasziliyiniz iigiin sizdon giragi tolimata uygun olaraq quragdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragn iizorinda,
onun texniki malumatlar cadvalindo va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilar ila tanis olun. Xobardaredici matnlori nazare alin.

Ciragi quragdirmadan, qosmadan va ya tomir etmaden avval verilmis elektrik sobokani ayirin. Verilmis elektrik sabakenin qoruyucusunu ayirmaq
yaxud da rozetkanin hans elektrik gobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak taleb olunur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq otaqda vo ya ag1q havada istifado tigiin nozorda tutulub.

Ciraq yalmz miitoxassis torafinden quragdirila va qosula bilar.

Isiglandirict cihazin montaji zamani elektrik naqili zodolomayacayiniza diqgat yetirin.

Nagjillari tachiz olunmus istiys davamli silikon boruya yerlosdirin.

Lampadan igiglandirilan obyekto qador mosafa patronda gostorilmis mosafodon az ola bilmaz.

Isiglandirilan obyektdan on qisa mosafanin isarasi (metr ilo ifado olunur)

=

Lampalarin avazlonmasi zorurati yarananda ¢iragi sabokadan ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) va lampanin soyumasim gozloyin.
Lampani alava olunmus cizgiye miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina al ilo toxunmayin. Onlari ala gotiirmak va oyuga yerlogdirmok tigiin
yumsaq parca vo ya salfetdon istifads edin.

Tullantilarin mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigiimalidir, yoni moisot tullantilari ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmoz. Istifada
olunan mohsulun tarkibinda atraf miihiti girklondira v naticada insan saglamhgina va hoyatina tohliika yarada bilon tohliikali maddalor, qarisiglar
vo komponentlar ola bilor. Onu gesidlonmomis maisat tullantilari kimi atmaq olmaz.

i

—
Lampani maigot tullantilart ilo bir yerds tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zoror vurmadan utilizasiyasi barado icmanizdan va ya rayonunuzdan yranin.

GOSTORILDIYi TOQDIRDO CIRAGIN QURASDIRILMASI ZAMANI ASAGIDA QEYD OLUNMUS QEYDLOR® DIQQOT YETIRIN:
UP : yuxari

WALL MOUNT ONLY: yalniz divara montaj oluna bilor

THIS SIDE UP: bu torofi yuxariya baxmalidir:

Nagillorin rong kodlasdirilmasi: qara va ya qohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi va [ miidafio sinfino aid giraq halinda,
sar1-yasil=qoryucu kegirici

Yalniz giicii va novii texniki molumat cadvalinda va patronlarin yaxinhiginda gostarilmis isiq manbolarindan istifade edin.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadadon qaynaqlanan zadalara va ya qozalara gora masuliyyat dagmmur.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorine cavab verir (EN 60598)

Zomanat giraqla bir yerds tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mongo 6lkasi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vade sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte $eme na
proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se
iskljuciti osigurac koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i vanjsku upotrebu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne oStetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Navucite prilozenu termootpornu silikonsku cjevéicu na kablove.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

¢4

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite
na mjesto.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Koriteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljediéno
ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hi¢

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.
AKO JE NAZNACENO, PRIDRZAVAJTE SE SLJEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANJE SVJETILJKE

UP (GORE)

SAMO ZA MONTAZU NA ZID

OVA STRANA GORE

Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-Zuta = zagtitni provodnik

Proizvod moZe koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plo¢ici s podacima i oko grla.

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna oste¢enja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuivanja i koristenja.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung.
Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass,
dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen.

De Beliichtungskierper déderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

Z¢it d'matgeliwwert wiermtbestinneg Silikonrour iwwer d'Kabelen.

D'Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Beréich vun der Fassung uginn.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestiann

=

Am Fall, wou d'Biren ersat musse ginn, trennt fir d'¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart, bis d'Bir
ofgekillt ass. Ersetzt d'Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d'Halogenbiren net mat Aren Hann, benotzt en doucet
Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner El
enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

bt

_—

D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

WANN UGINN, DA BEFOLLEGT W. E. G. DEI FOLGEND INSTRUKTIOUNEN, WANN DIR D'LUUCHT INSTALLEIERT

UEWEN

NEMMEN OP WAND MONTEIEREN

DES SAIT UEWEN

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun
engem Beliict kierper mat Stc vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d'Produkt
benotzt ginn.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

D¢éi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen
op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden
wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de
stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

Trek het bijgevoegde warmtebestendige silicoonbuisje over de kabels.

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

=

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp
afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken
en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen
met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten
bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als
ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

had

L

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

TOELICHTING:

OMHOOG

ALLEEN VOOR BEVESTIGING TEGEN DE MUUR

DEZE KANT OMHOOG

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde
armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt!

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

»

(€%N. TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhéilteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na
Iéaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foldirimh san direamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheistiti, a chur i bhfeidhm né a dheisit ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid
alascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil s¢ ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid
an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiti solais socraithe.

Ta an tairge oiritinach d'isaid laistigh agus d'0said lasmuigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feisti solais a fheistin agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais 4 shuiteail agat.

Déan an feadan sileacain teasdionach ata solathartha a tharraingt ar na cablai.

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 10 na na sonrai ata 1¢éirithe i gcongaracht na casala.

Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

¢

I geas go mbeadh na bolgain 4 n-athra scaoil an feistia lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocoid phriomhlionra), agus fan go
mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar at I¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgéin halaigin, Gsaid ceirt
bhog no ciarstr paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Ditiscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a Gisidtear a d'fhé¢adfadh
an comhshaol a thruaillii agus slinte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitscairt mar dhramhail bhardasach
neamhshaolta.

bzt

—

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui ata neamhdhiobhalach don timpeallacht.

MAS LEIRITHE SIN, LEAN NA TREORACHA SEO A LEANAS LE DO THOIL AGUS AN TAONAD SOLAIS A FHEISTIU

SUAS

FEISTIGH AR BHALLA AMHAIN

AN TAOBH SEO IN AIRDE

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas feistithe solais d'aicme
cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chinedl ata 1éirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
Ni bheidh an téirgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdednach agus Gsaid
neamhchaighdeanach.

Cloionn ar geuid téirigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Nil na bolgain / feaddin solais a sholathraitear leis an tairge clidaithe ag an rathaiocht!

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZAEDI!

I oryggisskyni skal setja upp ljosastaedid og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar &
vorunni, & upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosasteedinu skal taka spennu af viokomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa
vidkomandi rafrésar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum & neyslumzlinum.

Fast ljosastaedi.

Nota ma voruna badi innan- og utandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadid i notkun!

Gangio tr skugga um a0 rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastaedisins.

Settu medfylgjandi hitapolnu silikonslongu 4 kaplana.

Fjarlaegdin a4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Tékn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

-

Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastedinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur kéInad. Skiptu um
perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med héndunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og
setja peer 4 sinn stad.

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem
notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi { heettu.
Ekki er haegt a0 farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

had

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena urgangsforgun.

EF SVO ER GEFID TIL KYNNA SKAL FYLGJA LEIDBEININGUNUM VID UPPSETNINGU LIOSASTADISINS

UPP

ADEINS TIL VEGGFESTINGAR

PESSI HLID UPP

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reeda ljosastadi { hoggvarnarflokki
I: green-gulur = hlifdarleidari

Adeins mé nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti.
Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Perurnar/flarperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina!

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de
botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal*lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar l'interruptor de
seguretat del circuit electric. Sino sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte es pot utilitzar tant a I'interior com a I'exterior.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Tapi els cables amb el tub de silicona resistent a I'escalfor subministrat.

La distancia entre la bombeta i I'objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

G-

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1'endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s'hagi refredat.
Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els [lums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-
los i col-locar-los al seu lloc.

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix
contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el
medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

bzt

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

SI, S'INDICA, SI US PLAU, SEGUEIXI LES SEGUENTS INSTRUCCIONS QUAN INSTAL-LI LA LLUMINARIA

AMUNT

NOMES PER A INSTAL-LACIO EN PARETS

AQUESTA BANDA CAP AMUNT

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a I'etiqueta al costat de I'endoll.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-laci6 inadequat.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s'inclouen dins la garantia del producte!

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

M STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq
il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout tac-
cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra.

II-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Igbed it-tubu tas-silikon rezistenti ghas-shana fuq il-kejbils.

Id-distanza bejn il-bozza u I-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta' HOUSINGSD

Simbolu tal-igsar distanza (f'metri) mill-oggetti illuminati

¢

Fil-kaz ta' bdil ta' bozoz, I-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-
bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b'idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f'posthom.
Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-
iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement
jipperikolaw is-sahha u 1-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart munic¢ipali mhux maghzul.

bt

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

JEKK INDIKAT, JEKK JOGHGBOK SEGWI L-ISTRUZZJONUJIET LI GEJJIN META TINSTALLA L-LUMINARJA

IL FUQ

BIEX IKUN IMMUNTAT MAL-HAJT BISS

DIN IN-NAHA FUQ", "DIN IL-PARTI FUQ

Tl-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting
tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.
Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f'kull kaz (EN 60598)

TI-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Importatur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

WY . ypUTSTVA ZA KORISTENJE | RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plo¢ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreZe. Preporucuje se

da se iskljuci osigurac koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osigurata na potrosackom
brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i spoljnu upotrebu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Navucite dobijenu termootpornu silikonsku cjevéicu na kablove.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

04

U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da
ih drzite i stavite na svoje mjesto.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

B
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Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotne sredine.
AKO JE NAZNACENO, MOLIMO PRIDRZAVAJTE SE SLIJEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANJA SVIETILIKE
PREMA GORE

SAMO ZA POSTAVLJANIE NA ZID

OVA STRANA GORE

Sifre boja zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zatitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se mozZe koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo¢ici s podacima ili oko grla.
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna o$tecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i korid¢enja.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique
os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagio do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor
do contador de consumo.

Acessorio de iluminagdo fixo.

O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior e no exterior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Passe o tubo de silicone resistente ao calor fornecido sobre os cabos.

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Simbolo da distincia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

¢4

No caso de substituigdo das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a
lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas méaos nas lampadas de halogénio, utilize
um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

Eliminagao como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no
mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas ¢ componentes perigosos que possam poluir
o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satide e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos ndo classificados.

B
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Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

SE INDICADO, SIGA AS SEGUINTES INSTRUCOES QUANDO INSTALAR A LUMINARIA

CIMA

MONTAGEM NA PAREDE APENAS

ESTE LADO PARA CIMA

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio
de iluminag@o com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢éo

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.
O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagio ndo convencionais.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sao cobertos pela garantia!

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

JONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.
Luminaria fija.
El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Ponga el tubo en silicona resistente al calor sobre los cables.
La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.
Indicacion de la distancia més corta desde los objetos iluminados (en metros):

¢

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla
se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segin las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice
un trapo o un paiiuelo de papel.

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar
el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin
clasificar.

)¢

—

No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

DEFINICIONES

ARRIBA

SE PUEDE MONTAR SOLO SOBRE PARED

CON ESTE LADO ARRIBA

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de
proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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